Ca put 3 
ExercilâlLöMhös 


© 1- Filium naulae Römüml im agris vidömus. 
Romalı denizcinin oğlunu tarlalarda görüyoruz. 


2- Pueri puellâs hodiğ vocamt, 
Oğlan çocukları bugün kiz çocuklarmı çağırıyorlar. 


3- Sapientiam amicârum, 5 filin mea, semper Llaudat. 


Kızım, o (seninl kiz arkadaşlarının sağduyusunu daima över. 


2--— Multf virt ek Föminae philosophiam antiguam cöhser vakt., 


Tek çok adam ve kadın kadim felsefeyi sürdürüyorlar (koruyorlar). 
S- ST ra vale, ö mi fili, saepe errâmus el poenâs damus. 
Öfke güçlü olursa, oğlum, genellikle hata yaparız 


ve bedelini öderiz (cezasmı çekeriz). 


Caput 3 
ExercitaltLönös 
6- Forlüna virös maghös amak, 
Talih güçlü adamları sever. 
7- Agricola filiâbus pecüniam dat. 
çiftçi kızlara para veriyor. 
$-Birkaç arkadaş olmadan yaşam sağlıklı değildir. 
Sine paucis amicis vita höh vale. 
9- Bugün ülkende çok üne sahipsin. 
Hodiz multam fömam habös in paltriâ tuğ, 
16- Senin kızlarının yaşamlarmda büyük bir talih görüyoruz, dostum. 


In vitis filiârum Luârum, wi amice, magham forlünam vidömus, 


11- Kızlarıma ve oğullarıma hep güller verir. 


PLUS fillâbusgue Meis rosâs semper dak. 


ON put 3 
Sententiae Antiguae 


1- bebgtis, amici, AZ populö Römânö cögitâre. 
Dostlar, Roma halk halekeinda düşünmelisiniz. 


© 2- Maecönâs, amicus Augusli, m& in humerö amicörum habet. 
Augustus'un dostu olan Maecönâs'ın dostları arasındayım, 


3- Libellus meus et sehtehliae meae vitâs virörum moneht. 
Kuçuk kitabım ve düşüncelerim insanlarım yaşamlarma yol gösterir. 


© 4- Tauci viri sapientiae student. 
Az. kişi bilgelik için çaba sarf eder. 


© $- Fortüha adversa virum maghae sapiehtiae hön terret. 
Kötü talih büyük bilgelik sahibi adamı korkultmaz. 


Ca put 3 
Sententiae Antiguae 


© 6- Cimöm, vir maghae fâmae, magnam benevolentiam habet. 
Ünü büyük bir adam olan Cimön'un büyük merhameti de vordır. 


7- Semper avârus egek. 
Açgözlü adam daima yoksunluk duyar. 


© S- Nülla cöpia pecüniae avârum virum sakbiak, 


Paranm hiçbir bolluğu (hiçbir para bolluğu) haris adamı doyurmaz. 


9- Pecünla avörum irrikok nhön satiak. 
Para açgözlü adamı tatmin etmez, iştahmı kabartır. 


16- Şöcrökt& amicös admonz; Laudâ palam, 
Dostlarmı gizlice eleştir, açıkça öv. 


11- Modum btenöre döbömus. 
ÖLçüyü korumak zorundayız. 


Ca put 3 
TRANSLATIG 


Agricola et vitam et forltünam naulae saepe laudot; nauta 
magham fortünam et vitam poğtae saepe laudat; et poğta 

vitam et agrös agricolae Laudat. Sine philosophiâ avâri viri 
ÂZ pecüniğâ semper cögitaht: multam pecüniam habent, sed 


pecünia mulka virum avârumı höh sakiak. 


çiğtei denizcinin hem yaşamını hem talihini sık sık över; 
denizci şairin büyük kalihihi ve YAŞANANA! övüp durur) şair 
de çiftçinin yaşamını ve tarlalarını över, Felsefe olmadan 
açgözlü adamlar sürekli para hakkında düşünür: Çok 
paraları vardır ama, çok para açgözlü adamı takmin 


etmez. 


İsim Çekimi ve Sıfat Uyumu 
(1. ve 2. grup isimler ile 1. grup sıfatlar) 


pauc/us, Römön/us, | avâr/us, 
-a, <UYA -a, <UYa 


agricolas paucös avâr©s 


filiis paucis AE 


populi 


pauci 


pericula 


pauca 


